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JUAN AWENTSAIK PAPi
AGAGBAU

Juan kumpamkagtamu

1 Wi Jisukristu nemagkau aidaun diin asan,
juna papiin ashi atum Apajui etegjamu aina-
jum nuutigmin agatjime. Wika atumnak dekas
aneajime, tuja ima wikik aneatsjime, Apajui
chichame dekaskea nuna tikich dekaawaju aina
dushakam anempainawai. 2 Aaja pempeentu-
nikiaja aneeninaji, chicham dekaskenum jintink-
agtuamua duka, iina anentain tuke juwatjamkau
asamtai. 3 Apajui iina Apajiya nu, Apu Jisukristu
Apajui Uchijiya nujai jutiijai jjutkau asa wait
anenjamag, ni chichame dekaskea nu umit-
num yaimpamunum pempeentunikiaja anee-
niamunum, shiig agkan anentaimsa pujutan
amastinme.

Pempeentunikjum aneenitajum tibau.

4 Kuashat shiig aneasmajai atum Apajui nema-
jin ainajum nuwiya, Apajui chicham umiktajum
tujabiuwa nuna imatiksag umiinak, Apajuijaish
shiig imagnis yujainamun wainkan. 5 Aneetaig
yatsug aidauh, ubag aidauh yamai segajime,
pempentunisaik aneeniagmi tusan. Junak ya-
majam chicham umiktinnak agattsujime. Kristu
chichagtamak: “Pempentunisjumek aneenita-
jum”, tujabiuwa nuna agatjime. 6 Dekaskenum
anejatbauwa duka, Apajui chicham umiktajum
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tibau betek umiamua nuuwai. Chicham umik-
tina duka yama nagkamchaku aneenisjum pu-

justajum tabau antukuitag nuuwai.
7 Kuashat tsanumin aidau ashi nugkanum
yujas: Jisukristuk aentsmagag akiinachui, tu-

inawai. Nuna aatus tuina nuuwai tsanumin
aidauk, nuigtush Jisukristun shiwagbau aina

nund. & Nuadui atumek kuitamamkatajum,
atum Apajui takagjum nunu megkaetsuk ni akig-
mamuk ashi imatiksagmek jukimnujum.

9 Makichik aentskesh Kristu jintinkagtuamua
nunak jintinkagtutsuk ewagak jintinkagtutaik,
Apajuik nu aentsjaig ijutkauk atsui. Untsu
Kristu jintinkagtuamua dutiksag jintinkagtuina
10 Makichik aentskesh Atumin ijagsatasan mma-
jai, tusa tajutjama jintinjamatatus wakegayatak,
Kristu jintinkagtuauwa dutiksag tachakuig, atum
ijjunbaunmag awayawaigpajum, kumpamtash
kumpamawaigpajum. 11 Nunu aentsua nuna
shiig anentus juwauk, ni pegkegchau jintinkagta
nuninuk wegau asamtai.

Akatmabau _ _ o
12 Kuashat pachisa atum agatmainuk ajutui,

tujash papinumag agatjashtatjime. Dekas atu-
miin anui taan, atumjai igkunisan chichastasan
wakegajai, nuniamunum betek shiig aneamu
ajutjamti tusan.

13 Wi yamai Apajui nemajin aidaujai ijunja
pujag juka, anuiyatijum Apajui nemagkujum
jjunjum nujai betekai, wi pujag juwiya Apajui
nemajin aidau kumpamjamainawai.
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